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een zijn woorden gaan 't eene oor in,
't andere ui t . . . en een ander z'n woorden
blijven er in. Jou gedachten zijn er in
gebleven... en die gedachten hebben ons
ongelukkig gemaakt... (/«? sm/èz* ẑz

PAUL.
Maar m'n beste Holtz als jij dan denkt

dat ik zoo'n verbazenden invloed op haar
h e b . . . dan zal ik probeeren dien in-
vloed te gebruiken om haar tot andere
gedachten te brengen. Dan zal ik met haar
spreken...

HOLTZ (̂ /Êz/'/kwaO.
Met haar spreken...

PAUL.
Ja. Zeker; dan zal ik zien wat ik er aan

doen kan. Als jij zegt dat ik je haar ont-
nomen heb, dan zal ik trachten je haar
terug te geven. Is dat nu niet 't beste bewijs
van mijn goeden wil om 't weer in orde te
brengen!

HOLTZ (/«.M<rfo« //̂ jz> T̂Z toz/yV/).
Als dat nog maar kon . . .

PAUL.
O natuurlijk.. . ik kan alleen maar mijn

best doen, niet waar ? Of ik slagen zal ? ?
( /w/^/^f /^m^) Ik overschat mijn krachten
niet! Maar ik kan 't toch probeeren, wie
weet? fe beweert dat ik invloed op haar
h e b . . . '

HOLTZ (<?/&zwzd?).
J a . . . ja zeker heb je dien. . . God j a . . .

zeg. . . doe wat je kunt . . . doe ' t . . .
PAUL.

Ik beloof 't je. Ik zal doen wat ik kan.
Och 't hangt soms van een . . . kleinig-
heid . . . een handigheid af... je moet er
zoo'n beetje mee om weten te gaan. Ja,
zie je Holtz. . . daar moet je dan verder
ook heusch op letten. Zooals toen met
je meisje... dat pakte je heelemaal ver-
keerd an. . . heelemaal verkeerd.

HOLTZ.
Ja maar . . .

PAUL.
Geloof me nou. Je ziet nu immers zelf

hoe zoo'n scène uitloopt. Je moet 't nooit
zóó aanpakken... nooit ruw. . . dan trek
je altijd aan 't kortste e ind. . . 't Is Sêvres-
porselein, weet je, dat vrouwengoedje !

HOLTZ.
Jawel. Jij hebt er natuurlijk slag van om

daarmee om te gaan. . . maar ik . . .

PAUL.
Och, 't is een kunstje, dat te leeren is!

HOLTZ.
Nu, ik zou wel eens willen weten hoe

jij nu zulke kwesties behandelt... hoe leg
jij 't an om daarbij aan 't langste eind te
trekken ?

PAUL ( /«^/Z^/) .
Oh. . . ca dépend ! Nu eens zoo, en dan

eens zus. . . maar . . . ik kan je juist een
voorbeeld geven. Kijk eens. Dit is 't ge-
geven: ik maak kennis met een dame...
laten we haar Virginie noemen.. . ze is
mooi natuurlijk... héél mooi, heel aardig...
Enfin, ik interesseer me voor haar...
zij interesseert zich voor mi j . . . we dansen
samen ; glimlachjes... bloemen... ont-
moetingen . . . Paul et Virginie... rozen-
geur en maneschijn. Op een dag echter
schijnt Virgmie zich niet meer voor haar
Paul te interesseeren, géén ontmoeting,
géén glimlachjes, geen rozengeur en mane-
schijn... Wat doe ik nu?

HOLTZ.
Ik weet 't niet.

PAUL.
Ik stuur bloemen, héél mooie bloemen

aan Virginie's beste vriendin en ik ver-
dwijn uit de stad, plotseling... zonder
een woord.. . zonder een groet. . . zonder
iets; ik ben eenvoudig... weg. . .

HOLTZ.
En?

PAUL (/z#a/Y <wz /Vz'i?/̂  zzz? 27/zz sa#).
Dit is 't resultaat. Lees maar.

HOLTZ

Maar kom toch. . . kóm toch terug...
doodelijkongerust... vreeselijk verlangend,
onbegrijpelijk vertrek... (/zz/£"#?//' 'z7<?/'ẑ )
Is d i t . . . is z i j . . .

PAUL (/a<r/̂ /z /̂).
Zij is Virginie... en z'/è ben weer /tórfr

Paul!! (&7gtf 'z* Zy-z<̂7<? 7<w/-) En nou heb
jij me nog al verdacht van . . .

HOLTZ (/« dfe ;-<?dfc &«//<?W).
Nee, nee . . . zeg dat nou niet meer. Ik

ben onbillijk geweest... ik weet 't wel.
Waarachtig Oudendael.. . 't spijt me zoo...
maar god . . . ik was ook zoo allemachtig
ongelukkig... e n . . .

PAUL (&?« .?«£«£«/')•
Goed, goed, goed. Praat er maar niet

meer over. Laten we nu maar liever zien
de zaak weer in orde te brengen. Als
jij juffrouw van Gelderen nu even waar-


